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Opola yap éotwv N Baoweia TtV olpavv avBpwtiw, oikodeomotn,

Sami awit  punika ing- Kraton ing- swarga tiyang juragan-griya

G3664 G1063 G1510  G3588  G0932 G3588  G3772 G0444 G3617

éotig €ENNBev  dua mpwl pLobwoacBbal  épydrag  €ig TOV  AumeA@va
ingkang medal sareng enjing nyewa tukang dhateng ing- pakebonan-anggur
G3748 G1831 G0260 G4404  G3409 G2040 G1519 G3588  G0290

altod.

piyambakipun

G0846

“Anadene Kratoning Swarga iku kena diupamakake wong kang ing wanci esuk umun-umun metu golek wong
buruh kanggo kebone anggur.

ouvpdwvnoag ¢ pHetd TtV €pyat®dv €k Snvapiou THV  Auépay,
sarujuk nanging kaliyan para- tukang saking dinar ing- dinten
G4856 G1161 G3326 G3588  G2040 G1537  G1220 G3588  G2250

améotellev  a0tol( el¢ OV  AumeA@va avtod.

ngutus tiyang-punika dhateng ing- pakebonan-anggur piyambakipun

G0649 G0846 G1519 G3588  G0290 G0846

Bareng wis padha sarujuke opahe nyadinar sadina, banjur padha dikon menyang ing kebone.

Kat  €EeNBwv  Tiepl Tpitnv Gpav, €8sV ENNOUC ¢ottag év
lan medal kirang-langkung kaping-tiga wekdal ningali sanesipun ngadeg ing
G2532  G1831 G4012 G5154 G5610 G3708 G0243 G2476 G1722

™ ayopd dapyoug;
ing- peken  nganggur
G3588 G0058 G0692

Kira-kira jam sanga dheweke metu maneh nuli weruh wong-wong kang padha nganggur ana ing pasar.

Kat  ékeivolg ELTIEY, Yridyete  kat  OpELG elc ™oV

lan dhateng-tiyang-punika ngandika Késaha lan panjenengan dhateng ing-

G2532  G1565 G3004 G5217 G2532  G4771 G1519 G3588
apmeA®va, kKat o gav A 6lkalov, Swow Opv.
pakebonan-anggur lan punapa manawi punika adil kula-paringi  dhateng-panjenengan
G0290 G2532  G3739 G1437 G1510 G1342 G1325 G4771

Calathune marang wong-wong mau: Kowe iya padha menyanga ing pakebonanku anggur, mengko bakal
dakwenehi pituwas sapantese. Wong-wong mau uga banjur padha mangkat.

ol 6¢ amfABov. TAANv  &¢ eEeNBwv  Tiepl gktnv Katl

ing- nanging késah malih  nanging medal kirang-langkung kaping-nem lan

G3588  G1161 G0565 G3825  G1161 G1831 G4012 G1623 G2532
gvatnv wpav, €moinosv  WOAUTWG.

kaping-sanga wekdal nindakaken makaten-ugi
G1766 G5610 G4160 G5615
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Kira-kira jam rolas lan jam telu awan metu maneh lan iya nindakake kaya ing ngarep mau.

6  Tepl 6¢ Thv  évbekdatny, ¢EeNOwy, elpev dM\oug ¢ot®tag,
kirang-langkung nanging ing- kaping-sewelas medal manggih sanésipun ngadeg
G4012 G1161 G3588 G1734 G1831 G2147 G0243 G2476
Kal  Aéyel avtolc, T 0&e gotAKate  &AnV W
lan ngandika dhateng-tiyang-punika Kados-pundi ing-ngriki ngadeg sak-dinten ing-
G2532  G3004 G0846 G5101 G5602 G2476 G3650 G3588

nHépav  apyol?
dinten nganggur
G2250 G0692

Watara jam lima sore iya metu maneh sarta weruh maneh wong-wong kang padha nganggur, banjur padha
ditakoni: Yagene kowe padha nganggur bae ana ing kene sadina muput?

7 Aéyouow alt®, ‘Ot o0&¢lg AHAG ¢pobwoaro.

matur dhateng-Panjenenganipun Amargi mboten-wonten kula-sadaya nyewa
G3004 G0846 G3754 G3762 G1473 G3409

AEyEL auTolg, Yrtdyete  kal  UPETQ elg oV

ngandika dhateng-tiyang-punika Késaha lan panjenengan dhateng ing-

G3004 G0846 G5217 G2532  G4771 G1519 G3588

apmeA®va, <kat © gav A Sikatov  AQPecBHe>.

pakebonan-anggur lan punapa manawi punika adil badhé-nampi

G0290 G2532  G3739 G1437 G1510 G1342 G2983

Wangsulane wong-wong, mau: Awit boten wonten tiyang ingkang mberahaken dhateng kula. Iku tumuli
dipituturi: Kowe iya padha menyanga kebonku anggur.

8 oplag &¢ YEVOPEVNG,  A€yeL 0 KUplog ToD ApTteA®OVOoq
sonten nanging dados ngandika sang- gusti saking- pakebonan-anggur
G3798 G1161 G1096 G3004 G3588  G2962 G3588 G0290
™ EMTPOTW  avtod, KdAeoov Ttoug €pyatag, kal — Amodog
dhateng- juru-tata piyambakipun Timbalna para- tukang lan bayara
G3588 G2012 G0846 G2564 G3588  G2040 G2532  GO0591
«auToig TOV  MHwoBov, dap&dpevog armo OV  foxdtwv Ewg v
dhateng-tiyang-punika ing-  opah wiwit saking para- péreng ngantos para-
G0846 G3588  G3408 G0756 G0575 G3588  G2078 G2193 G3588
TIPWTWV.
sepisan
G4413

Bareng wis surup sing duwe pakebonan kandha karo mandhore: Buruh-buruh mau padha undangen, padha
wenehana buruhane, wiwit sing mlebu keri dhewe nganti tekan sing mlebu dhisik dhewe.

9 kat  éNBdvtec ol Tepl THV  €vdekdTnV wpav, &laBov ava
lan rawuh para- kirang-langkung ing- kaping-sewelas wekdal nampi saben
G2532  G2064 G3588  G4012 G3588 G1734 G5610 G2983 G0303
dnvdptov.
dinar
G1220

Wong-wong kang kira-kira jam lima wiwit nyambut-gawe padha teka, lan diopahi nyadinar.
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10 kal  €NBovteg ol pQTOL, €voploav  OtL  TIAglov Mpbovta,  kat  &\aBov

lan rawuh para- sepisan  ngin-ten bilih  langkung badhé-nampi lan nampi
G2532  G2064 G3588  G4413 G3543 G3754  GA4119 G2983 G2532  G2983
T ava énvaplov  kat  aotol.

ing- saben dinar lan tiyang-punika-piyambak

G3588 G0303  G1220 G2532  G0846

Sawise iku kang mlebune esuk dhewe padha mara, pangirane bakal tampa opah luwih akeh, nanging jebul iya
tampa nyadinar.

11 Aafdvteg, 6¢ gyoyyulov  Katd to0 oikobeomotou,
nampi nanging nggrundhel dhateng ing- juragan-griya
G2983 G1161 G1111 G2596 G3588  G3617

Nalika padha nampani opahe, padha ngumel-umeli kang duwe pakebonan.

12 Aéyovteg, OOtolL ol goyxatol,, piav wpav  émoinoav, kat  {ooug
matur Punika para- péreng setunggal wekdal damel lan sami
G3004 G3778 G3588  G2078 G1520 G5610 G4160 G2532  G2470
avtougO AHv ¢roinoag, Ttolg Paoctdcact TO Bdapog THg
tiyang-punika dhateng-kula-sadaya ndamel para- nanggel ing-  abot ing-
G0846 G1473 G4160 G3588  G0941 G3588  G0922 G3588

NHéEpag Kkal  TOV  kKavowva.
dinten lan ing-  benter
G2250 G2532 G3588  G2742

Tembunge: Tiyang-tiyang punika mlebetipun kantun piyambak, dados namung nyabut-damel sajam, mangka
lajeng panjenengan damel sami kaliyan kula ingkang nyambut-damel awrat sadinten muput saha sami

kabenteran.

13 06 6¢ amokplBelg  &vt aot@®y, glmey, ‘Etalpg, oUK
Sang- nanging mangsuli setunggal saking-tiyang-punika ngandika Kanca mboten
G3588  G1161 GO611 G1520 G0846 G3004 G2083 G3756
ASLK® OEt. ouxl énvaplou ouvedwvnodg pol?
nganiaya panjenengan punapa-mboten dinar sarujuk kula
G0091 G4771 G3780 G1220 G4856 G1473

Nanging kang duwe pakebonan mangsuli marang salah sawijining wong mau: Aku rak ora luput karo kowe.
Kowe karo aku rak wis padha sarujuk nyadinar sadina?

14 d&pov 10 ooV kat  Omaye. Bé\w 6¢ TouTw
pendheta ing- panjenengan-piyambak lan késah Kula-kersa nanging dhateng-punika
G0142 G3588  G4674 G2532  G5217 G2309 Gl161 G3778
™ ¢oxdtw 6olval, g kat  ool.
ing- péreng maringi kados ugi dhateng-panjenengan
G3588  G2078 G1325 G5613  G2532  G4771

Tampanana bageanmu banjur lungaa. Iki wis dadi karepku menehi wong kang mlebu keri dhewe padha karo

kowe.

15 [A] 00K gteotlv pou O AW Totfjoat v Tolg  €poiq?
utawi mboten kalilan kula  punapa Kula-kersa nindakaken ing para- Kula-piyambak
G2228  G3756 G1832 G1473  G3739 G2309 G4160 G1722 G3588  G1699
] o} 0pOaAuOC  oou Tovnpog €otly, OtL  éyw  ayabog  e{u?
utawi sang- mripat panjenengan awon punika bilih  Kula sae punika

G2228 G3588 G3788 G4771 G4190 G1510 G3754 G1473  GO018 G1510
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Apa aku ora wenang nganggo duwek-duwekku dhewe sakarepku? Apa kowe meri, dene aku kok loma?

16 Oltwg  &oovtat ol goxatoL Tp®to, Kai ol pQToL, &oyatol, <tmoAlol
Makaten badhé para- pereng sepisan  lan para- sepisan  pereng kathah
G3779 G1510 G3588  G2078 G4413 G2532 G3588  G4413 G2078 G4183
yép €lowv  KAntol, OAiyol 6¢ EKAEKTO(>.
awit  punika katimbalan sekedhik nanging kapilih
G1063  G1510 G2822 G3641 G1161 G1588

Iya kaya mangkono iku, kang dadi pamburi bakal dadi pangarep lan kang dadi pangarep bakal dadi pamburi.”

17 kat  OMéNwvD avapaivwv  <06» ‘Inoolq  eig ‘Tepooohupa, TapehaBev  Toug
lan badhé minggah Sang- Yésus dhateng Yérusalem mundhut para-
G2532  G3195 G0305 G3588 G424 G1519 G2414 G3880 G3588
dwdeka <uabntag  kat’ i6lav, Kat  év T 08¢, elmev
kalih-welas  murid piyambak piyambak lan ing ing- margi ngandika
G1427 G3101 G2596 G2398 G2532 G1722 G3588 G3598  G3004
auTolg,
dhateng-tiyang-punika
G0846

Nalika Gusti Yesus arep tindak menyang Yerusalem, banjur nimbali para sakabate rolas dhewekan sarta ana ing
dalan padha dipangandikani mangkene:

18 ’I6ou, avapaivopev €l ‘Tepoodhupa, kat o6 Yiog tod
Mangga kula-sadaya-minggah dhateng Yérusalem lan Sang- Putra saking-
G3708 G0305 G1519 G2414 G2532 G3588  G5207  G3588
avBpwtiouv Tapadobrjoetatl  Tolg apxtepebolv  kat  ypappatedowv, kat
manungsa  dipasrahaken dhateng-para- imam-ageng lan ahli-kitab lan
G0444 G3860 G3588 G0749 G2532  G1122 G2532
Katakpwololv  autov OeicO Bavartw,
ngukum-pejah Panjenenganipun dhateng pejah
G2632 G0846 G1519 G2288

“Saiki Aku lan kowe kabeh padha menyang ing Yerusalem lan Putraning Manungsa bakal diulungake marang
para pangareping imam lan para ahli Toret; iku bakal nibakake paukuman pati marang Panjenangane

19 kat mapadwooucly  altodv TOolG g€Bveoly, €ig 0 gumatéat
lan masrahaken Panjenenganipun dhateng-para- bangsa kangge ing- ngina
G2532  G3860 G0846 G3588 G1484 G1519 G3588  G1702
Kal  paotwy®@oat kat  otauvp®oai  kal T Tpltn nNHéEpa  éyepOrostal.
lan nyabet lan nyalib lan ing-  kaping-tiga dinten kawungoaken
G2532  G3146 G2532  G4717 G2532 G3588  G5154 G2250 G1453

lan masrahake marang wong-wong kapir, supaya dipoyoki lan disapu banjur disalib sarta ing telung dinane bakal
kawungokake.”


https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2822.htm
https://biblehub.com/greek/3641.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1588.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/3880.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1427.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1122.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2632.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1702.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3146.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm

20 Téte  mpoofNBev  auT® N pATNp  TQV uviv  ZeBedaiou

Lajeng sowan dhateng-Panjenenganipun ing- biyung saking-para- putra Zebedeus
G5119 G4334 G0846 G3588  G3384 G3588 G5207  G2199
petd TtV uvildv  auTic, mpookuvoloq, kat  aitobod T ar’
kaliyan para- putra piyambakipun sujud lan nyuwun  satunggaling saking
G3326 G3588  G5207  G0846 G4352 G2532  GO0154 G5100 G0575
avtod.

Panjenenganipun

G0846

Ibune anak-anake Zebedheus marak ing ngarsane Gusti Yesus karo anak-anake, banjur sujud sarta arep
ngaturake panyuwunan.

21 6 8¢ glmev a0th, Ti BENELC?  Aéyel
Sang- nanging ngandika dhateng-piyambakipun Punapa kersa ngandika
G3588  G1161 G3004 G0846 G5101 G2309 G3004
alt®, Eime tva kaBiowowv oltol ol 6o uiol pou
dhateng-Panjenenganipun Dhawuha supados lenggah punika para- kalih putra kula
G0846 G3004 G2443 G2523 G3778 G3588  G1417 G5207  G1473
€LC €K SeClv 0oL, Kal  €lC ¢t e0WVOHWY 00U,
setunggal ing tengen Panjenengan lan setunggal ing kiwa Panjenengan
G1520 G1537 G1188 G4771 G2532  G1520 G1537  G2176 G4771
v T Baoweia oou.
ing ing-  Kraton Panjenengan
G1722  G3588  G0932 G4771

Gusti Yesus ndangu: “Kowe arep matur apa?” Unjuke: “Mugi karsaa paring dhawuh, supados anak kawula kekalih
punika, benjing wonten ing Kraton Paduka, sami linggiha ingkang satunggal wonten ing tengen, satunggalipun
ing kiwa Paduka.”

22 4mokplBelg &€, o Inoodg  elmey, Ouk oldate Tl aitelobe.
mangsuli nanging Sang- Yésus ngandika Mboten mangertos punapa nyuwun
G0611 G1161 G3588 G424 G3004 G3756 G1492 G5101 G0154
SlvacBe  TILElY o Totf)plov 0 Evw  HENMw  Tivew?  <Q 0
Saged ngunjuk ing-  tuwung ingkang Kula badhé ngunjuk utawi ing-
G1410 G4095 G3588  G4221 G3739 G1473  G3195 G4095 G2228  G3588
Bamtiopa 6 ¢yw  Parmrtidopat Bamrtiobfjvar>?  Aéyoucly  auTt®,
baptis ingkang Kula dibaptis dipunbaptis matur dhateng-Panjenenganipun
G0908 G3739 G1473  G0907 G0907 G3004 G0846
Avvdapeba.

Saged
G1410

Nanging Gusti Yesus paring wangsulan, pangandikane: “Kowe iku padha ora ngreti kang koksuwun. Apa kowe
bisa ngombe ing tuwung pangomben, kang kudu Dakunjuk?” Karo-karone munjuk: “Inggih saged.”
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23 Aéyel altolg, TO HEV TotAPLOV pou  Tileobs; <Bamtiopa

ngandika dhateng-tiyang-punika Ing- saestu tuwung Kula  badhé-ngunjuk baptis
G3004 G0846 G3588  G3303 G4221 G1473  G4095 G0908

0 ¢yw  Bartidopat, Pamrtiobhoscbe>;  TO 6¢ kaBloal €k 6e€lv  pou
ingkang Kula dipunbaptis badhé-dipunbaptis ing- nanging lenggah ing tengen Kula
G3739 G1473  G0907 G0907 G3588  G1161 G2523 G1537 G1188 G1473
Kai, €& €0wWVUHWY, 00K gotwv  Euov tolto &olvay &nN

lan ing kiwa mboten punika Kula-piyambak punika maringi nanging

G2532 G1537 G2176 G3756 G1510 G1699 G3778 G1325 G0235

olg ntolpaotat oTo to0 Matpog pou.

kangge-tiyang-ingkang dipuncawisaken déning ing- Rama Kula

G3739 G2090 G5259 G3588  G3962 G1473

Pangandikane Gusti Yesus: “TuwungKu pancen bakal kokombe, nanging bab linggih ing tengenKu utawa ing
kiwaKu, iku Aku ora wenang nglilani. Iku bakal kaparingake marang wong-wong, kang wis cinadhang dening

RamaKu.”
24 kol  akouoavteg, ol 6éka  Ayavdktnoav Tept TOV U0  ASEAPQV.
lan mireng para- sedasa muring bab  para- kalih sadhérék
G2532  G0191 G3588  G1176 G0023 G4012 G3588  G1417  GO08O

Sakabat kang sapuluh, bareng krungu kang mangkono iku, padha nepsu marang sadulur loro mau.

25 96 6¢ ‘Incolg, Tpookaheodpevog autoug, glmiey, Oidate otL
Sang- nanging Yésus nimbali tiyang-punika ngandika Mangertos bilih
G3588  G1161 G2424 G4341 G0846 G3004 G1492 G3754

ol dpyovteg TtV €Bv®v  KatakupleLouow  AUTOV, kat ol
para- panguwasa saking-para- bangsa nguwaosi tiyang-punika lan para-
G3588  GO0758 G3588 G1484 G2634 G0846 G2532 3588

peydhot kate§ouotdlouoy  auT@v.
ageng mrentah-sewenang tiyang-punika
G3173 G2715 G0846

Banjur padha ditimbali dening Gusti Yesus sarta dipangandikani: “Kowe padha ngreti, yen kang padha ngasta
peprentahaning bangsa-bangsa anggone nindakake peprentahan kalawan keras, sarta para panggedhe padha
nindakake panguwasane kanthi kenceng.

26 ouy oltwg  &otar év Opy; AN 0¢ €av BENn  €v
mboten makaten badhé ing panjenengan nanging sinten manawi kersa ing
G3756 G3779 G1510  G1722  G4771 G0235 G3739  G1437 G2309  G1722
Oplv péyag yeveoBai, E&otat  Op@®V Stdkovog;
panjenengan ageng dados badhé panjenengan abdi
G4771 G3173 G109 G1510  G4771 G1249

Ananging kowe aja padha mangkono. Sing sapa kapengin dadi gedhe ana ing antaramu, iku dadia batur,

27  kat  0O¢ av BENn  év Opv glval  TIpETOC, #oTal  UpQV
lan sinten manawi kersa ing panjenengan dados sepisan badhé panjenengan
G2532 G3739  G0302 G2309  G1722  G4771 G1510  G4413 G1510  G4771
So0Mhog;
réncang
G1401

lan sing sapa kapengin dadi pangarep ana ing antaramu, iku dadia budhakmu.
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28 (omep O Yiog  tod avlpwrou  oUK AAGev  StakovnBfjval, GG

kados Sang- Putra saking- manungsa mboten rawuh dipunladosi nanging

G5618 G3588  G5207  G3588 G0444 G3756 G2064  G1247 G0235
Stakovhoar, kat  Solvar thv  Yuyhv auvtod A0tpov  avtl TIOANGQV.
ngladosi lan maringi ing- nyawa Panjenenganipun tebusan kangge kathah
G1247 G2532  G1325 G3588  G5590 G0846 G3083 G0473 G4183

Padha karo Putraning Manungsa anggone rawuh iku ora supaya diladosi, nanging malah ngladosi sarta
masrahake nyawane minangka tetebusan tumrap wong akeh.”

29  Kal  ékTopeuOpEVWY  AUT®V amno Tepiy®, AKohoUBnosv  auT®
Lan medal tiyang-punika saking Yériko ndherek Panjenenganipun
G2532  G1607 G0846 G0575  G2410 G0190 G0846
OxA\og TIOAUG.
téyang-kathah kathah
G3793 G4183

Nalika padha metu saka ing kutha Yerikho, Gusti Yesus kadherekake ing wong akeh banget.

30 kalt 160U, 600  tudlol KaBrjpevol Tapa Tthv 080y, dakovoavteg OtTL
lan mangga kalih tiyang-picak lenggah ing-pinggir ing- margi mireng bilih
G2532  G3708 G1417  G5185 G2521 G3844 G3588  G3598  GO191 G3754
‘Incolg Tapaye, Ekpafav, Aeyovteg, Kuplel, «&henoov NHAG», viog  Aauis.
Yésus langkung mbengok matur Gusti mugi-welasa kula-sadaya Putra Daud
G2424 G3855 G2896 G3004 G2962 G1653 G1473 G5207  G1138

Ana wong picak loro linggih ing pinggir dalan krungu yen Gusti Yesus langkung, banjur padha nguwuh-uwuh:
“Gusti, mugi karsaa melasi kawula, dhuh Putranipun Sang Prabu Dawud!”

31 06 6¢ dxAog gmetipnosv  autolg, [\Vel OLWTINOWOLV. ol
Sang- nanging téyang-kathah ndukani tiyang-punika supados mendel ing-
G3588  G1161 G3793 G2008 G0846 G2443 G4623 G3588

6¢ pETlov gkpagav, Aeyovteg, Kopiel, «€NEnoov AUAC», uviog  Aauié.
nanging langkung mbengok matur Gusti mugi-welasa kula-sadaya Putra Daud
G161 G3173 G2896 G3004 G2962 G1653 G1473 G5207  G1138

Nanging banjur padha disendhu ing wong akeh, dikon meneng. Ewasemono malah saya seru anggone padha
nguwuh-uwuh, ature: “Dhuh, Gusti, mugi karsaa melasi kawula, dhuh Putranipun Sang Prabu Dawud!”

32 kat  otdg, o} ‘Incolg  €dwvnoev  autolg, kal  €lmey, Tl BeNete
lan ngadeg Sang- Yésus nimbali tiyang-punika lan ngandika Punapa kersa
G2532  G2476 G3588 G424 G5455 G0846 G2532  G3004 G5101 G2309
TIOLA oW Opiv?

Kula-nindakaken dhateng-panjenengan
G4160 GA771

Gusti Yesus banjur kendel anggone tindak sarta nimbali wong-wong mau, sarta dipangandikani: “Kowe padha
nyuwun Dakkapakake?”

33 Aéyouow alt®, Kopte, iva avoly®ow ol o6bOaApol
matur dhateng-Panjenenganipun  Gusti supados  kabikak para- mripat
G3004 G0846 G2962 G2443 G0455 G3588  G3788
AHGV.
kula-sadaya
G1473

Atur wangsulane: “Gusti, kawula nyuwun, supados mripat kawula saged ningali.”
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34 omAayyvioBelg &g, o ‘Incolg HYato TOV  OUMHATWV
welas nanging Sang- Yésus ndemék para- mripat
G4697 G1161 G3588 G424 G0680 G3588  G3659
€0Bewg avéPAedav, kal  AkolouBnoav  aAUTQ.
sanalika ningali lan ndherek Panjenenganipun

G2532  GO190 G0846

G2112 G0308

padha bisa ndeleng, tumuli padha ndherekake Gusti Yesus.

alt®y; Kal
tiyang-punika lan
G0846 G2532

Gusti Yesus trenyuh panggalihe marga saka welas, banjur ndumuki mripate wong-wong mau. Padha sanalika
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